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HERZ-TS 3000
Узел подключения со встроенным термостатическим  клапаном

Нормаль для HERZ-TS 3000, Издание 0318

     Размеры в мм
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HERZ TS-3000
Anbindesystem für Heizkörper Thermostatventil und absperrbares Rücklaufventil

Normblatt für TS-3000, Ausgabe 0711

Einbaumaße in mm

Ausführungen Einrohranlagen    „1“ – Bypasskörper fur Einrohranlagen

Zweirohranlagen    „2“ – Anschlussteile fur Zweirohranlagen

HERZ-3000-Thermostatventile, Bypasskörper für Einrohranlagen mit Thermostatkopfaufnahme M 28 x 1,5 mm 
Durchgangsform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohran-
schlüsse sind separat zu bestellen. 
1 3791 92 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3792 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3793 92 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3794 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000 Anschlussteile f. Zweirohranlagen mit integriertem Thermostatventil (mit direkt ablesbarer Vor-
einstellung) mit Thermostatkopfaufnahme M 28 x 1,5 mm
1 3691 91 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3692 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3693 91 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3694 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000-Thermostatventile, Bypasskörper für Einrohranlagen mit Thermostatkopfaufnahme M 30 x 1,5 mm.
Durchgangsform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohran-
schlüsse sind separat zu bestellen.
1 3798 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3799 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000 Anschlussteile f. Zweirohranlagen mit integriertem Thermostatventil und Thermostatkopfaufnah-
me M 30 x 1,5 mm. (ohne Voreinstellung)
1 3698 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3699 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.
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1 3791 92 Проходное  - M28 x 1,5 Нет Однотрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3792 92 Проходное  - M28 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3793 92 Угловое справа M28 x 1,5 Нет Однотрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3793 82 Угловое слева M28 x 1,5 Нет Однотрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3794 92 Угловое справа M28 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3794 82 Угловое слева M28 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3691 91 Проходное  - M28 x 1,5 Да Двухтрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3692 91 Проходное  - M28 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3693 91 Угловое справа M28 x 1,5 Да Двухтрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3693 81 Угловое слева M28 x 1,5 Да Двухтрубная Нет G 3/4 G 3/4
1 3694 91 Угловое справа M28 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3694 81 Угловое слева M28 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3798 91 Проходное  - M30 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3798 92 Проходное  - M30 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3799 91 Угловое справа M30 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3799 81 Угловое слева M30 x 1,5 Да Двухтрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3799 92 Угловое справа M30 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2
1 3799 82 Угловое слева M30 x 1,5 Нет Однотрубная Да G 3/4 G 1/2

Узел подключения HERZ-3000 сочетает в себе термостатический клапан и запираемый клапан в 
одном корпусе. При этом термостатическая головка крепится в наиболее благоприятной позиции с 
точки зрения регулирования теплового потока. 
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Монтаж
Термостатические клапаны HERZ 3000 могут использоваться для всех радиаторов с подключени-
ем снизу, расстояние между центрами 50 мм и соединительной резьбой G 3/4 или G 1/2. Во время 
сборки необходимо соблюдать стрелки на корпусе. 

Области применения
Системы водяного отопления в одно- и двухтрубных системах, установленные с калиброванными 
стальными, медными или пластиковыми трубами.

Рабочие параметры
Максимальная рабочая температура  	 120	 °C
Максимальное рабочее давление 	  	 10	 бар

Качество отопительной воды в соответствии с ÖNORM H 5195 или 
VDI 2035.
Использование этилен- и пропиленгликоля допускается в 
соотношении 25 - 50 %.

Фитинги для металлических труб
При применении фитингов для стальных и медных труб следует учитывать значения допустимых 
температур и давления (EN 1254-2:1998 табл. 5).

Фитинги и пресс-соединения для полимерных трубопроводов
Фитинги для полимерных труб предназначены для классов 4 и 5 групп применения в соответствии 
с ISO 10508 (панельное и радиаторное отопление) и труб PE-RT (DIN 4721), PE-MDX (DIN 
4724), PB и PE-X (DIN4726), а так же металло-полимерных (ÖNORM B 5157). Отсюда следует 
максимальная температура эксплуатации 95˚С при давлении 10 бар. Пользователь систем обязан 
соблюдать рабочие параметры температуры и давления, дабы не превысить максимально 
допустимые производителем труб значения. Отклонения от этих данных отмечаются в технической 
документации.

Предварительная настройка
Термостатические клапаны HERZ 3000 могут быть предварительно собраны на трубопроводе. 
После перекрытия запорного клапана система заполняется и подвергается испытанию под 
давлением. После завершения внутренней работы устанавливается термостатическая головка 
ГЕРЦ и устанавливается радиатор. 

Перекрытие запорного клапана
Перекрытие запорного клапана осуществляется с помощью универсального гаечного ключа HERZ 
(1 6625 00) или шестигранного ключа SW 8. Полное открытие достигается после приблизительно 
3 - 3,5 оборотов.

� Комплект для соединения пластиковых труб G 3/4 заказываются отдельно
6274 		� Фитинг с уплотнительным кольцом, обжимное кольцо с уплотнительным O-Ring, 

металлически уплотняющимся к трубе, и компрессионной гайкой G 3/4. Не применим 
для хромированных металлических труб и труб из нержавеющей стали. 

6276 		� Фитинг с эластичным уплотнением, обжимное кольцо, массивное резиновое 
уплотнение (EPDM) к трубе, компрессионная гайка G 3/4. Не применим для 
хромированных металлических труб и труб из нержавеющей стали. 

6098 		� Фитинги для полимерных и металлополимерных труб для РЕ-Х, РВ- и 
металлополимерных труб состоит из ниппеля, зажимного кольца и накидной гайки G 
3/4 с конусом

Монтаж фитингов на трубопроводе
При монтаже фитингов нельзя применять клещи или аналогичный инструмент т.к. это может 
привести к деформации накидных гаек. Стальные и медные трубы должны быть откалиброваны и 
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Konstruktive Besonderheiten
Das HERZ-3000-Thermostatventil vereinigt Thermostatventil und absperrbares Rücklaufventil in einer Armatur, wo-
bei das thermostatische Fühlelement in einer wärmestromgünstigen Position zum Einsatz kommt.

Einbauart
HERZ-3000-Thermostatventile sind für alle Heizkörper mit Anschluss von unten, Anschluss-Mittelabstand 50 mm, 
mit Anschlussgewinde G 3/4 oder Rp 1/2 einsetzbar. Bei der Montage sind die Pfeile am Gehäuse zu beachten.
Bei Ventilheizkörpern ist der Einbau eines Thermostateinsatzes nicht erforderlich. Das Anschluss-gewinde wird mit 
einem Stopfen verschlossen.

Anwendungsgebiet
Wasserheizungsanlagen in Ein- und Zweirohrsystemen, die mit kalibrierten Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohren 
installiert werden.

Betriebsdaten 
Max. Betriebstemperatur 120 °C
Max. Betriebsdruck 10 bar
Heizwasserqualität entsprechend ÖNORM H 5195 bzw. VDI-Richtlinie 2035.

HERZ-Klemmset 
Beim Einsatz von HERZ- Klemmsets für Kupfer- und Stahlrohre sind die zulässigen Temperatur- und Druckangaben 

laut EN 1254-2:1998 gemäß Tabelle 5 zu beachten. Die Kunststoffrohranschlüsse sind 
geeignet für die Anwendungsklassen 4 und 5 gemäß ISO 10508 (Flächenheizung und 
Heizkörperanbindung) und für Rohr aus PE-RT (DIN 4721), PE-MDX (DIN 4724), PB 
und PE-X (DIN 4726) sowie für Kunststoff-Metall-Verbundrohre (ÖNORM B 5157). Dar-
aus ergibt sich als max. Einsatztemperatur 95 °C bei 10 bar. Es obliegt dem Anwender, 
Betriebsdruck und Betriebstemperatur für die jeweilige Rohrart so zu wählen, dass die 
Normwerte und die zulässigen Betriebsdaten des Herstellers eingehalten werden.

Durchfl ussmenge für Einrohranlagen
HERZ-3000-Thermostatventile für Einrohranlagen sind auf 40% der Heizkörperwassermenge eingestellt.

Anbindung an den Heizkörper
Heizkörperseitig sind zwei freidrehende Muttern G 3/4 vorgesehen. Für Heizkörper mit Rp 1/2 sind zwei Anschlus-
snippel 1 3002 12, für Heizkörper mit Anschluss G 3/4 sind zwei Konushülsen 1 3001 01 beigepackt.

Vormontage
HERZ-3000-Thermostatventile können auf die Rohrleitung vormontiert werden. Nach Absperrung von Vor- und 
Rücklauf wird die Anlage gefüllt und druckgeprüft. Nach Beendigung der Innenarbeiten (Maler, Tapezierer) wird 
der HERZ-Thermostatkopf montiert und der Heizkörper aufgesetzt.
Bei vormontierten HERZ-3000-Thermostatventilen werden die nach oben gerichteten Dichtfl ächen und die Über-
wurfmutter bis zur Heizkörpermontage mit Schutzstopfen abgedeckt.

Absperrung des Rücklaufventils
Die Ventilspindel wird mit dem HERZ-Mehrzweckschlüssel (1 6625 00) oder einem Innensechskantschlüssel SW 8 
zugedreht. Beim Aufdrehen wird die volle Öffnung nach ca. 3 bis 3,5 Umdrehungen erreicht.

Rohranschlüsse G 3/4 separat zu bestellen
6274         HERZ-Klemmset für Kupfer- und dünnwandige Stahlrohre,
6276         Klemmset weichdichtend für Kupfer- und dünnwandige Stahlrohre; mit massiver EPDM Dichtung
6098         HERZ-Klemmset für PE-X, PB- und Kunststoff-Verbundrohre.
Dimensionen und Bestellnummern sind dem HERZ-Lieferprogramm zu entnehmen.

Montage der Klemmsets zur Rohrleitung
Bei der Montage der Klemmsets d urfen keine verstellbaren Zangen oder ähnliches Werkzeug verwendet werden, 
dies führt zur Deformation der Überwurfmutter. Stahl- und Kupferrohre müssen sauber kalibriert und entgratet sein, 
die Verwendung von Stützhülsen wird empfohlen. Das Gewinde der Überwurfmutter ist bei der Montage mit Silikon-
öl zu öilen, Mineralöl zerstört den O-Ring der Klemmringe. Die den Klemmsets beigepackten Montageanleitungen 
sind zu beachten.

Temperatur / temperature [°C]

D
ru

ck
/ p

re
ss

u
re

 [
b

ar
]



Страница 3

HERZ - TS 3000

зачищены. Мы рекомендуем применять распорные втулки. Резьбу накидной гайки перед монтажом 
необходимо смазать силиконовой смазкой или герметиком. Минеральное масло разрушает 
уплотнительное кольцо фитинга. Следуйте рекомендациям по монтажу.

Идентификация моделей
Корпус клапана имеет кодовые номера. Идентификация моделей:
„1“ - для однотрубных систем
„2“ - для двухтрубных систем

Замена буксы термостатического клапана
Буксу термостатического клапана можно заменить в системе, находящейся под 
давлением, с помощью инструмента ГЕРЦ-Чейнжфикс. Это может быть необходимо 
для:
•	 чистки уплотнения седла или замены термостатической буксы. Таким образом 
могут быть легко удалены частицы грязи, остатки сварки или пайки.
•	 переоборудования клапана путем замены стандартной буксы (для двухтрубной 
системы) на буксу с преднастройкой. Благодаря этому можно дополнительно 
производить гидравлическую
настройку системы отопления.

Уплотнение шпинделя
Уплотнением штока служит специальное уплотнительное кольцо, находящееся в латунной
втулке, заменяемой в процессе работы. Уплотнение обеспечивает максимум надежности и 
легкость хода штока клапана.

Уплотнение шпинделя
1.	 Демонтировать термоголовку или ручной привод ГЕРЦ-TS.
2.	 Вывернуть втулку с уплотнительными кольцами и заменить на новую. При замене 
необходимо придерживать буксу клапана ключом. При демонтаже клапан полностью открывается 
автоматически и самоуплотняется обратным ходом. Возможно выступание нескольких капель 
воды.
3.	 Надеть термоголовку или ручной привод в обратной последовательности.
Номер заказа втулки с уплотнительными кольцами: 1 6890 00.

Указания по монтажу
Если прибор отопления и термостатический клапан закрыты (занавеской), то образуется тепловая 
зона, в которой термостат „не чувствует” комнатную температуру и не может эффективно 
регулировать. В этом случае необходимо использовать термостатическую головку ГЕРЦ с 
выносным датчиком 9430, 9460 или термостатическую головку с дистанционной регулировкой 
9330.

Ручной привод ГЕРЦ-TS
Для ручного управления клапаном при отсутствии термоголовки можно использовать ручной 
привод ГЕРЦ-TS (1 9102 80).

Термостатический клапан 
Защитный колпачок служит для защиты на время транспортировки и промывки во время пуска. 
Сняв защитный колпачок и навернув головку термостата, получают термостатический клапан, не 
производя при этом слив воды из системы.

Ручная установка
Ручная установка номинальной расчетной степени открытия клапана 2К с помощью 
защитного колпачка:
По окружности пластмассового колпачка, в рифленой области, нанесены две риски,
соответственно маркировке „+” и „-“.
1.	 Закрыть клапан поворотом по часовой стрелке.
2.	 Запомнить положение метки „+”.
3.	 Открыть клапан до совмещения метки „-” с позицией „+”.
Это положение соответствует степени открытия клапана (зоне пропорциональности), равной 2К

Seite 3

Kreuzungsstück in Bauform „X“ 
Der Spezialanschluss wird als Zwischenstück zwischen Bypasskörper bzw. Anschlussteil und Rohr-
leitung zur Anpassung des Rohrabstandes oder zur Anpassung des Heizkörpers verwendet. Detail-
lierte Angaben sind im Normblatt „Spezialanschluss“ enthalten.
Kreuzungsstück in Bauform „X“ absperrbar, für die Anpassung des Rohrabstandes oder zur Anpas-
sung des Heizkörpers.

Tausch des Thermostatoberteils
Das Thermostatoberteil kann unter Druck mit dem HERZ-Austauschgerät Changefi x 
1 7780 00 gewechselt werden. Anwendung wie in der Bedienungsanleitung beschrie-
ben.

•  Tausch des Thermostatoberteils zur Behebung von Störungen z.B. durch Fremdkörper 
wie Schmutz-, Schweiß- oder Lötrückstände.

•  Zweirohrausführung: Umrüstung mit Thermostatoberteilen mit fi xen oder abgestuften 
kv-Werten. Dadurch können individuell die Volumenströme durch den Heizkörper den 
Erfordernissen angepasst werden. Die Einstellung erfolgt mit dem Voreinstellschlüssel 
1 6819 98.1.

1. HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen.

2.  Orangen Einstellknopf (Werkseinstellung 6=0 (360° offen)) händisch oder mit Einstellschlüssel (1 6819 98) direkt 
gegen den Uhrzeigersinn auf die gewünschte Voreinstellstufe 5–1 einstellen.

3. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die erfolgte Einstellung ist nun gesichert.

Spindelabdichtung 1- Rohr- Ausführung
Als Spindelabdichtung dient ein O-Ring, der in einer während des Betriebes auswechselbaren Messingkammer 
gelagert ist. Der O-Ring gewährleistet ein Maximum an Wartungsfreiheit und bietet dauerhafte Leichtgängigkeit des 
Ventils.

Tausch der O-Ring-Kammer 1- Rohr- Ausführung
1. Demontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.
2.  O-Ring-Kammer einschließlich O-Ring ausschrauben und durch eine neue ersetzen. Bei diesem 

Wechselvorgang ist ein Gegenhalten mit Schlüssel am Oberteil notwendig. Durch die Demontage 
ist das Ventil automatisch ganz geöffnet und daher rückgedichtet, es können aber einige Wasser-
tropfen austreten.

3. Wiedermontage in umgekehrter Reihenfolge.

Bestellnummer für HERZ-TS-O-Ring-Set: 1 6890 00

Einbauhinweise Thermostat
Werden Heizkörper und Thermostatventil abgedeckt (Vorhänge, Verkleidung) bildet sich eine Wärmestauzone, in 
der das thermostatische Fühlelement die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fäl-
len ist der HERZ-Thermostat mit Fernfühler bzw. Fernbetätigung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den Produktnormblättern zu entnehmen.

HERZ-TS-Handantrieb
Wird das Ventil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf ausgestattet, ersetzt der HERZ-TS-
Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Anleitung zu beachten.

HERZ-Thermostatventil
Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen der Schraub-
kappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil gebildet, ohne Entleerung der 
Anlage.

Nennhub
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen (Sicht-
stege) angebracht, fl uchtend mit den Markierungen „+“ und „-“.

1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „-“ 

bei der unter 2. markierten Position befi ndet.

1 7780 00

1 6819 98
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   Вспомогательное оборудование

Перекрестие в форме - „Х” 1 3004 XX, 1 3404 34
Специальное подключение, используется как промежуточный элемент 
между узлом подключения или присоединителем и подводящими 
трубопроводами для компенсации отклонений межосевого расстояния 
подводящих трубопроводов или положения радиатора, а так же 
перенаправления потоков на подаче и обратке.

Компенсационный адаптер 1 3004 15
Компенсационный адаптер (эксцентрик) ГЕРЦ 3/4 для выравнивания 
различных трубных присоединений. В комплекте 2 штуки. Для монтажа 
узлов подключения и присоединителей с межосевым расстоянием 50 мм на 
трубные подводки с межосевым расстоянием 35 или 40 мм.

ГЕРЦ-узел транзитного подключения для скытого монтажа 1 3030 01 
SWITCHFIX
Узел транзитного подключения для двухтрубных систем, с возможностью 
переключения прямого и обратного потоков и подключения к трубам 
без устройства тройников. Направление движения теплоносителя 
можно уточнить „задним числом”. С возможностью перекрыть радиатор. 
Поставляется вместе с коробкой для скрытого монтажа и наружной 
крышкой. Подключение к радиатору G3/4. Подключение к трубам - 
наружная резьба G 3/4 под фитинг. Фитинги заказываются отдельно. 
Подключение к радиатору посредством соединительных отводов ГЕРЦ 1 
6333 00 из никелированных медных трубок 15х1. Длина уголка 100х100 
мм.

Комплект соединительных отводов 1 6333 00
Комплект соединительных отводов ГЕРЦ для двухтрубных ситем, 100х100
мм, укорачиваемый по длине, для подключения узлов ГЕРЦ к радиаторам с
нижним подключением. Состоит из двух отводов под 90˚ из никелированных
медных трубок. Фитинги заказываются отдельно.

50

35

Кожух для ГЕРЦ-3000, цвет белый (RAL 9010)
применяется для узлов ГЕРЦ-3000 с байпасом или встроенным
термостатическим клапаном; крепится клипсой
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ГЕРЦ-узел транзитного подключения для скрытого монтажа 1 4133 01
Узел транзитного подключения для двухтрубных систем, с возможностью 
переключения прямого и обратного потоков и подключения к трубам без 
устройства тройников. Без возможности перекрыть радиатор. Поставляется 
вместе с коробкой для скрытого монтажа и наружной крышкой. Подключе-
ние к радиатору G3/4 с конусом. Подключение к трубам - наружная резьба G 
3/4 под фитинг. Фитинги заказываются отдельно. Подключение к радиатору 
посредством соединительных отводов ГЕРЦ 3 S344 01 из никелированных 
медных трубок 15х1, с клапанами для запирания и слива. Длина уголка 
150х150 мм.

Присоединительный комплект для компрессионных фитингов 1 3031 00
Присоединительный комплект для компрессионных фитингов, латунный 
никелированный, для радиаторов, с нижним подключением. Обжимные 
фитинги со стороны радиаторов М 22 х 1,5, со стороны труб G 3/4. Фи-
тинги заказываются отдельно.

Присоединительный комплект для прессовых соединений 1 3032 02  - 
1 3032 05
Присоединительный комплект для прессовых соединений, латунный нике-
лированный, для радиаторов, с нижним подключением. Обжимные фитинги 
со стороны радиаторов М 22 х 1,5, со стороны труб прессовое соединение.

   Гидравлические характеристики

для двухтрубных систем

kv-значения
p- коэффициент [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

Настройка
1 0,05 0,11 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14
2 0,13 0,25 0,29 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
3 0,14 0,26 0,38 0,42 0,44 0,44 0,45 0,45
4 0,14 0,27 0,39 0,5 0,54 0,55 0,56 0,57
5 0,15 0,28 0,4 0,53 0,66 0,7 0,72 0,73
6 0,15 0,28 0,41 0,56 0,7 0,76 0,8 0,81

для однотрубных систем
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HERZ- Диаграммы HERZ-TS-3000
1 3691 91 1 3692 91 1 3693 91 1 3693 81 1 3694 91 1 
3694 81 1 3798 91 1 3799 91 1 3799 81 для двухтрубных систем

Seite 6

HERZ-Normdiagramm HERZ-3000 in Zweirohranlagen
Art. Nr. Anschlussteile  3691 • 3694

3698 • 3699*

Die Ventilauslegung [∆p] ist entsprechend dem „VDMA-Merkblatt über Planung und hydraulischen Abgleich von 
Heizanlagen mit thermostatischen Heizkörperventilen“ vorzunehmen.

Die Angaben beziehen sich auf einen statischen Druck von 2,5 - 10 bar.

Выбор клапана [Δp] должна выполняться в соответствии с «Информационным листом VDMA по планированию и 
гидравлической балансировке отопительных систем с термостатическими радиаторными клапанами»
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HERZ-Диаграммы HERZ-TS-3000
1 3791 92 1 3792 92 1 3793 92 1 3793 82 1 3794 92 1 
3794 82 1 3798 92 1 3799 92 1 3799 82 для однотрубных систем

Seite 7

HERZ-Normdiagramm HERZ-3000 in Einrohranlagen
Art. Nr. Bypasskörper  3791 • 3794

3798 • 3799
Dim. 

Die Ventilauslegung [∆p] ist entsprechend dem „VDMA-Merkblatt über Planung und hydraulischen Abgleich von 
Heizanlagen mit thermostatischen Heizkörperventilen“ vorzunehmen.

Выбор клапана [Δp] должна выполняться в соответствии с «Информационным листом VDMA по планированию и 
гидравлической балансировке отопительных систем с термостатическими радиаторными клапанами»

П
ер

еп
ад

 д
ав

ле
ни

я

Расход


